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MTÜ KEELTEMAJA „ERAKOOL KEELTEMAJA“
KREEKA KEELE ÕPPEKAVA

1. Õppe eesmärgid ja kestus:  
MTÜ Keeltemaja „Erakool Keeltemaja“ pakub perioodil oktoobrist kuni juunini kestvaid kreeka 
keele kursusi täiskasvanutele. Kreeka keelt on võimalik õppida kahel erineval tasemel: I ja II 
kursusel, olenevalt kooli võimalustest kas grupi- või individuaalõppes.
Ühe õppetunni kestus on 45 minutit. Ühe kursuse maht on 50-60 õppetundi, tunnid toimuvad üks 
kord nädalas. 

2. Õppeainete loend:
Kreeka keele I kursus (A1) ja kreeka keele II kursus (A2).

3. Ainekava:
Ainekava on koostatud kursustena: „Kreeka keele I kursus (A1)“, „Kreeka keele II kursus (A2)“.

4. Õpingute alustamise tingimused:
Vastuvõtt  toimub  registreerimistaotluste  alusel,  õppeaasta  jooksul  juurde  liituda  soovijatele 
võimaldatakse üks-kaks proovitundi ning õppejõud viib vajadusel  läbi tasemesobivustesti.  Kooli 
võetakse  vastu  soovijad,  kes  on  esitanud  kirjaliku  registreerimistaotluse,  sõlminud  kooliga 
koolituslepingu (alaealise puhul teeb seda lapsevanem või hooldaja) ning tasunud kooli väljastatud 
arve alusel õppemaksu enne õppetöö algust. Täpsemad tingimused on sätestatud kooli põhikirjaga.

5. Õppeainete valikuvõimalused ja tingimused:
Õpilased saavad valida kahe erineva tasemega õppe vahel: kreeka keele I kursus (algajatele, A1) ja 
kreeka keele II kursus (A2).

6. Õppeetappide ja kooli lõpetamise nõuded:
Kool  väljastab  kursuse  lõpetajale  tunnistuse  kursuse  läbimise  kohta,  kui  õppija  on  osalenud 
vähemalt  70%  tundidest.  Väiksema  osalemisprotsendi  korral  väljastab  kool  õppijale  tunnistuse 
kursusel  osalemise  kohta.  Muudel  juhtudel  (õppeaasta  keskel,  tööandja/õppeasutuse  soovil  jne) 
väljastab kool vastva taotluse alusel õppijale tõendi kursusel osalemise kohta. Kui kursuse lõpetaja 
on sooritanud positiivselt kursuse lõputesti, siis kajastub vastav tulemus ka tema tunnistusel/tõendil.



Kreeka keele I-II kursuse ainekava

Kreeka keele I kursus (A1)

Õppematerjalid: „Communicate in Greek for Beginners”, Kleanthes & Frosso Arvanitakis, Deltos
Publishing 2010, Athens. Õpik, töövihik, CD.
„Ta Nea Ellinika gia xenous”, Synergasia tou Didaktikou Prosopikou tou Scholeiou Neas Ellinikis 
Glossas tou Aristoteleiou Panepistimiou Thessalonikis, Aristoteleio Panepistimio Thessalonikis, 
Institouto Neoellinikon Spoudon, Thessaloniki 2009. Õpik, töövihik.
„Akou na deis I”, Frosso Arvanitaki, Lelia Panteloglou, Deltos Publishing 2010, Athens. 
Kuulamisharjutused, CD.
„Kreeka-eesti-kreeka õppesõnastik”, koostajad: Tõnis Lepiku jt, Tartu Ülikool 2010.
Keeleõppe videod (autor: Greek Hellenic Union, http://www.hau.gr/?i=learning.el.video_casts)
Kreeka kultuuri tutvustavad DVD-d. Kreekakeelsed laulud.

Õppesisu: arendatakse nii arusaamis- kui väljendusoskust, suur rõhk on suhtlemisel. Grammatikal 
on samuti tähtis koht. Antakse lähem ettekujutus ka uuskreeka ja bütsantsi kultuurist. 

Grammatika: olevik, lihtminevik, tulevik, nominatiiv, akusatiiv, artiklid, eessõnad, küsisõnad, 
loendsõnad, isikulised asesõnad, määrsõnad, võrded, deminutiivid.

Sõnavara: igapäevased nimi-, omadus-ja tegusõnad, numbrid, elukutsed, toit, kaubad, 
meelelahutus, maad, rahvad ja keeled, kreeka köök ja kultuur.

Kõnearendus: tervitused, enda ja teiste tutvustamine, oma päritolust, kodust ja linnast rääkimine, 
arvutamine, aadressi ja telefoninumbri küsimine ja andmine, vanuse küsimine.

Kirjutamine: kreeka tähestik, kõnekeelsed kirjatööd.

Kursuse lõpuks jõutakse tasemele A1.

Kreeka keele II kursus   (A2)  

Õppematerjalid: „Communicate in Greek for Beginners”, Kleanthes & Frosso Arvanitakis, Deltos
Publishing 2010, Athens. Õpik, töövihik, CD.
„Ta Nea Ellinika gia xenous”, Synergasia tou Didaktikou Prosopikou tou Scholeiou Neas Ellinikis 
Glossas tou Aristoteleiou Panepistimiou Thessalonikis, Aristoteleio Panepistimio Thessalonikis, 
Institouto Neoellinikon Spoudon, Thessaloniki 2009. Õpik, töövihik.
„Akou na deis I”, Frosso Arvanitaki, Lelia Panteloglou, Deltos Publishing 2010, Athens. 
Kuulamisharjutused, CD.
„Kreeka-eesti-kreeka õppesõnastik”, koostajad: Tõnis Lepiku jt, Tartu Ülikool 2010.
Kreeka kultuuri tutvustavad DVD-d. Kreekakeelsed laulud.

Õppesisu: arendatakse nii arusaamis- kui väljendusoskust, suur rõhk on suhtlemisel. Grammatikal 
on samuti tähtis koht.  Räägitakse uuskreeka ja bütsantsi kultuurist. 

Grammatika: olevik, lihtminevik, tulevik, nominatiiv, akusatiiv, konjuktiiv, tingiv kõneviis, kõik 
käänded, artiklid, eessõnad, küsisõnad, loendsõnad, isikulised asesõnad, määrsõnad, võrded, 
deminutiivid.



Sõnavara: toiduained, kreeka köök, riided, kingad, värvid, reisimisega seonduv, pühad, aastaajad, 
kuud, pank

Kõnearendus: perekond, igapäevased tegevused, puhkus, turismireis, poeskäik, einestamine, tee 
küsimine, korteri üürimine, hotelli külastamine, ilm, perekond, kellaaeg.

Kirjutamine: lihtsad kirjatööd.

Kursuse lõpuks jõutakse tasemele A2.


